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O que é o PEBIF?

UM PROJETO NA FRONTEIRA ENTRE PORTUGAL E ESPANHA FOCADO NO
BILINGUISMO E NA INTERCULTURALIDADE

Promove a cooperação entre Portugal e Espanha nas regiões fronteiriças.
Oferece educação de qualidade com foco no bilinguismo, interculturalidade e

diversidade sociocultural.

Parceria entre:
Organização dos Estados Ibero-americanos (OEI);

Ministérios da Educação de Portugal e das Comunidades Autônomas da Espanha
(Castela e Leão, Extremadura,  Andaluzia e Galiza);

Universidade Complutense de Madri e Universidade de Aveiro.

UN PROYECTO EN LA FRONTERA ENTRE PORTUGAL Y ESPAÑA ENFOCADO EN EL
BILINGÜISMO Y LA INTERCULTURALIDAD

Promueve la cooperación entre Portugal y España en las regiones fronterizas.
Proporciona educación de calidad centrada en el bilingüismo, la interculturalidad y la diversidad

sociocultural.

Asociación entre:
Organización de Estados Iberoamericanos (OEI);

Ministerios de Educación de Portugal y de las Comunidades Autónomas de España (Castilla y León,
Extremadura, Andalucía y Galicia);

Universidad Complutense de Madrid y Universidad de Aveiro.



Formação contínua dos docentes: Desenvolvimento
de competências plurilingues.

Fundamentos Teóricos : Interculturalidade;
Plurilinguismo; Intercompreensão

Investigação-Ação-Formação:  Professores como
protagonistas do processo formativo, desenvolvendo
e implementando projetos de aprendizagem

Participação: Desde 2020: 1500 estudantes e 100
docentes envolvidos. Aumento de 10 para 37
escolas na terceira edição.

Formación continua de los docentes: Desarrollo de
competencias plurilingües.

Fundamentos teóricos: Interculturalidad;
Plurilingüismo; Intercomprensión.

Investigación-Acción-Formación: Los docentes como
protagonistas del proceso formativo, desarrollando
e implementando proyectos de aprendizaje.

Participación: Desde 2020: 1500 estudiantes y 100
docentes involucrados. Incremento de 10 a 37
escuelas en la tercera edición.

. 



Fases

Fase 1: Identificação e Formação de Escolas
Escolas distribuídas ao longo da raia luso-espanhola, facilitando interações docentes.

Fase 2: Formação Contínua dos Professores
Formação online focada em plurilinguismo, interculturalidade e intercompreensão.

Fase 3: Projetos de Aprendizagem
Desenvolvimento colaborativo de projetos integrados aos currículos nacionais de Portugal e
Espanha.

Fase 4: Expansão e Sustentabilidade
Disseminação dos resultados e práticas para outras zonas de fronteira.

Fase 1: Identificación y Formación de Escuelas
Escuelas distribuidas a lo largo de la raya luso-española, facilitando las interacciones entre
docentes.

Fase 2: Formación Continua de los Profesores
Formación en línea centrada en plurilingüismo, interculturalidad e intercomprensión.

Fase 3: Proyectos de Aprendizaje
Desarrollo colaborativo de proyectos integrados en los currículos nacionales de Portugal y
España.

Fase 4: Expansión y Sostenibilidad
Difusión de los resultados y prácticas a otras zonas de frontera.



RESULTADO CUESTIONARIOSRESULTADO CUESTIONARIOS

O projeto de ensino transfronteiriço do Agrupamento de Escolas
de Mogadouro e (Portugal) e da escola CEIP El Tera - Camarzana

de Tera (Zamora) 
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O projeto de ensino transfronteiriço do Agrupamento de Escolas
de Mogadouro e (Portugal) e da escola CEIP El Tera - Camarzana

de Tera (Zamora) 
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PROYECTOPROYECTOPROYECTO

O projeto de ensino transfronteiriço do Agrupamento de Escolas
de Mogadouro e (Portugal) e da escola CEIP El Tera - Camarzana

de Tera (Zamora) 
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O projeto de ensino transfronteiriço do Agrupamento de Escolas
de Mogadouro e (Portugal) e da escola CEIP El Tera - Camarzana

de Tera (Zamora) 

La participación en el proyecto no

solo nos ha abierto las puertas a

nuevas lenguas, sino también a

nuevas formas de ver el mundo,

cultivando en nuestros alumnos la

empatía, el respeto y una conexión

profunda con la diversidad que

nos enriquece a todos



Agradecimentos
A pesquisa em desenvolvimento "As imagens das Línguas e
da Interculturalidade no Projeto Escolas Bilíngues
Interculturais de Fronteira (PEBIF) entre Portugal e Espanha"
contou com o apoio do CNPq no âmbito da CHAMADA
PÚBLICA MCTI/CNPq Nº 16/2024 (Processo: 402671/2024-
4).

Consejería de Educación de la Junta de Castilla y León.  

Grupo de Capacitación, investigación y apoyo técnico.

Organización de Estados Iberoamericanos para la Educación,
la Ciencia y la Cultura.

Escuelas participantes en el proyecto que se presenta. 

Ministerio de Educación de Portugal. Ministerio de Educación,
Formación Profesional y Deportes de España.



Referencias bibliográficas

Araújo e Sá, M. H. (2019). A intercompreensão nas disciplinas de línguas do ensino secundário: Um estudo com duas turmas de Espanhol em
Portugal. Revista Iberoamericana de Educación, 81(1), 135–165. https://doi.org/10.35362/rie8113605

Castro, C., & Schwambach, S. (2023). Projeto de Escolas Bilíngues e Interculturais de fronteira: Uma experiência com escolas de Portugal e
Espanha. Temas & Matizes, 17(30). https://doi.org/10.48075/rtm.v17i29.31840

Putsche, J., & Faucompré, C. (2016). Formation des professeurs de langues en région frontalière. Éducation et sociétés plurilingues, 40.
https://doi.org/10.4000/esp.817. Consultado em 29 de novembro de 2024, de http://journals.openedition.org/esp/817.

Leardine, M. A., Araújo e Sá, M. H., & Ulhôa, A. A. (2021). Mirando as raias entre Portugal e Espanha: Um diálogo sobre a formação contínua de
professores em contextos de diversidade cultural e linguística. Quaestio - Revista de Estudos em Educação, 23(2), 423–438.
https://doi.org/10.22483/2177-5796.2021v23n2p423-438

Lourenço-Simões, C., Araújo e Sá, M. H., & Matesanz, M. (2024). Enfocando la interculturalidad: Revisión de literatura sobre proyectos y estudios
de educación en lenguas realizados en contextos de frontera. Revista de Investigación Educativa, 42(2).

Matesanz, M., Ferreira, V., & Araújo e Sá, M. H. (2023). Projeto Escolas Bilingues e Interculturais de Fronteira (PEBIF): Um projeto
transfronteiriço e integrador na Península Ibérica. Revista Iberoamericana de Educación, 93(1), 45–65.



Referencias bibliográficas

Matesanz del Barrio, M. (2017). La intercomprensión tipológica en el enclave de las lenguas de los europeos. LynX, Annexa,
23, 123–140. https://doi.org/10.35362/rie9315998

Ulhôa, A., & Araújo e Sá, M. H. (2024). Interações docentes transfronteiriças nas raias entre Portugal e Espanha: Uma
experiência de formação contínua a partir do Projeto Escolas Bilíngues e Interculturais de Fronteira (PEBIF). EduSer, 16(2).
https://doi.org/10.34620/eduser.v16i2.292

Ulhôa A., & Araújo e Sá, M. H. (2024). Projeto Escolas Bilingues e Interculturais de Fronteira (PEBIF): Educação
transfronteiriça nas raias entre Portugal e Espanha. Boletim da Appele. Outubro 2024. Disponível em Boletim da APPELE N6
Outubro 2024. 

Rodríguez Miranda, F. P., Travé González, G. H., Matesanz del Barrio, M., Ferreira Martins, V. (2023). Una experiencia
bilingüe e inclusiva entre Andalucía y Algarbe. Cuadernos de Pedagogía, 543, 100-111. 


